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КНР и РФ представляют собой многонациональные и многоязычные государства, во многих аспектах языковой ситуации которых существуют определенные общие черты, и имеется пространство для взаимного обмена опытом. При этом в обеих странах сформировалась сложная языковая политика, определяющая особенности их языкового законодательства в аспектах нормативного регулирования языков, статуса языка и объекта языкового законодательства.
После принятия первого общесоюзного законодательного акта «О языках народов СССР» от 26 апреля 1990 г., урегулировавшем языковые вопросы, интерес к исследованию российского языкового законодательства привлек большое внимание. Вопросами языкового законодательства РФ занимались такие авторы как Доровских Е. М., Орешкина М. В., Киянова О. Н., Замятин К.Ю., Каплунова М.Я., Михальченко В. Ю. 
Интерес к исследованию языкового законодательства в Китае начался в основном после 2001 г., когда был принят первый языковой закон «Об общегосударственном языке и письменности КНР». Среди авторов, изучавших языковые вопросы в Китае Чжоу Циншэн, Хэ Цзюньфан, Вэй Дань, Ян Цзецзюнь, Го Юсюй, Уланьнажису и Чжао Жунхуэй и т.д..
Для сопоставительного анализа языкового законодательства в отношении китайского и русского языков в двух странах были использованы следующие законы о языках: «О государственном языке РФ» и «Об общегосударственном языке и письменности КНР». Их выбор обоснован тем, что они являются вторыми по важности законодательными текстами после Конституций РФ и КНР, определяющими языковое законодательство в обеих странах.
В результате, в сопоставительном анализе языковых законов среди КНР и РФ обнаружились следующие проблемы:
1. Нормативное регулирование языков подчёркивается в двух закона. Статьи 1 данных законов выделяют способность объединения наций в условиях многонационального состава населения через использование общего языка, путунхуа и русского соответственно.
2. По отношению к языковому статусу в законе «О государственном языке РФ» определен юридический статус русского языка, который сохранил советскую иерархию статусов языков. В законе «Об общегосударственном языке и письменности КНР» отсутствие статуса государственного языка обусловлено защитой прав языков национальных меньшинств, поддержанием национального единства, укреплением национальной идентичности и национального самосознания, вместо термина «государственный язык» используется   «общеупотребительный» язык».
3. В «Законе об общегосударственном языке и письменности КНР» урегулированы вопросы использования диалектов и случаи одновременного использования иностранных языков и китайского языка в сфере общественных услуг. При этом законодательное регулирование прав языков национальных меньшинств в Китае и России осуществляется в основном на региональном уровне. 
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